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H 5:1

Hy 5:THoulgi Mox 1, Yalan qu dui falaoshug, Yehshui Y i selie de shén zheyang shul
o, rong w g de b 5 ixing qu, zai kuangye xiang w5 sh g u jié.
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4 5:1And afterward Moses and Aaron went in, and told Pharaoh, Thus saith the LORD
God of Israel, Let my people go, that they may hold a feast unto me in the wilderness.

1 5:1Afterward Moses and Aaron went to Pharaoh and said, "This is what the LORD,
the God of Israel, says: 'Let my people go, so that they may hold a festival to me in the

desert.'"

H 5:2

4 5:2F5laoshug, Yehehui shi shui, shi wg tingtadehus rong Y i1 selic rén qu

ne.w g bu renshiY & hehug, ye barong Y 1 selie rén qu.
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*4, 5:2And Pharaoh said, Who is the LORD, that | should obey his voice to let Israel go?
| know not the LORD, neither will | let Israel go.

14, 5:2Pharaoh said, "Who is the LORD, that | should obey him and let Israel go? | do}
not know the LORD and | will not let Israel go."

H 5:3

4, 5:3T a men shu 5, X 1 bolai rén de shén yyjian le w s men. gia n1 rong w g men wang|
kuangye qu, zs u san tiande luchéng, jisi Y & héhua w s men de shén, miandé ta yongwe
nyi, daobinggaongji wgmen.
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4, 5:3And they said, The God of the Hebrews hath met with us: let us go, we pray thee,
three days' journey into the desert, and sacrifice unto the LORD our God; lest he fall upon us
with pestilence, or with the sword.

* 5:3Then they said, "The God of the Hebrews has met with us. Now let us take aj
three-day journey into the desert to offer sacrifices to the LORD our God, or he may strike us
with plagues or with the sword."

H 5:4

1 5:4Aiji wang dui ta men shu s, Mox 1, Yalan, n 1 men weishénme jizo b 5 ixing kuj
nggaongne.nimendqu dannimen de danzi ba.
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, 5:4And the king of Egypt said unto them, Wherefore do ye, Moses and Aaron, let
the people from their works? get you unto your burdens.

 5:4But the king of Egypt said, "Moses and Aaron, why are you taking the people
away from their labor? Get back to your work!"

5 5:5

1y 5:5You shu g, kin n 5, zhe di de Y 1 selie rén rij 1 n zhongdu 5, n 1 men jing jiao ta
men xi & xia danzi.
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+, 5:5And Pharaoh said, Behold, the people of the land now are many, and ye make
them rest from their burdens.

'+, 5:5Then Pharaoh said, "Look, the people of the land are now numerous, and you
are stopping them from working."

H 5:6

4y 5:6Dang tian, falaofenfuda gongdehé guanzhzngshug,
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+; 5:6And Pharaoh commanded the same day the taskmasters of the people, and
their officers, saying,

4, 5:6That same day Pharaoh gave this order to the slave drivers and foremen inj
charge of the people:
H 5:7

44 5:7N 1 men buke zhiao chaing ba c 0 gei b aixing zup zhuan, jiazotamenziji qif
jiancao.
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1, 5:7Ye shall no more give the people straw to make brick, as heretofore: let them go
and gather straw for themselves.
44 5:7"You are no longer to supply the people with straw for making bricks; let them
go and gather their own straw.
H 5:8

144 5:8T a men suchang zud zhu a n de shumu, n 1 men réngjiu xiang t a men yao, yidi 5 nj
buke jianshao,y1nweitamenshi l5ndus de,sugyi hg qgia shug, rong w s men qu jisj
W 5 men de shén.
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4, 5:8And the tale of the bricks, which they did make heretofore, ye shall lay upon
them; ye shall not diminish ought thereof: for they be idle; therefore they cry, saying, Let us
go and sacrifice to our God.

1+ 5:8But require them to make the same number of bricks as before; don't reduce
the quota. They are lazy; that is why they are crying out, 'Let us go and sacrifice to our God.'

H 5:9
4 5:9N 1 men yao b s geng zhong de g 5 ngfu jia zai zhexie rénsh & n shang, jiao t a
men lasly, bu t1 ng xa huangdeyiny .
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14, 5:9Let there more work be laid upon the men, that they may labour therein; and let
them not regard vain words.

14, 5:9Make the work harder for the men so that they keep working and pay no
attention to lies."

H 5:10

4, 5:10Da gongdehé guanzhangchglaidui bsixing shus, falao zheying shu
o,Wg bu geinimencso.
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4, 5:10And the taskmasters of the people went out, and their officers, and they spake
to the people, saying, Thus saith Pharaoh, | will not give you straw.

4, 5:10Then the slave drivers and the foremen went out and said to the people, "This
is what Pharaoh says: 'l will not give you any more straw.

H 5:11

H5:TTN1menziji zai nglinéngzhaocao,jin wang nali qu zh 5 0 ba, dan n 1 men
de g 5 ng yidi 5 n buke ji a nsh 5 o.
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4 5:11Go ye, get you straw where ye can find it: yet not ought of your work shall be
diminished.

4, 5:11Go and get your own straw wherever you can find it, but your work will not be
reduced at all.™

H 5:12

H 5:12Yashi b 5ixing s 5 n zai Aiji bian di, jian sui jie dang zup c3o.
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‘4, 5:12So the people were scattered abroad throughout all the land of Egypt to
gather stubble instead of straw.

1+ 5:12So the people scattered all over Egypt to gather stubble to use for straw.

H 5:13

4/5:13Dg gongdecui zheshug,nimenyi tiandingwinyi tiandegasng,y
@ Xiangignyosu cao yiyang.
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, 5:13And the taskmasters hasted them, saying, Fulfil your works, your daily tasks, as
when there was straw.
1 5:13The slave drivers kept pressing them, saying, "Complete the work required of]
you for each day, just as when you had straw.”
H 5:14

H5:14Fals0da gongde, zé di ta sug pai Yiselie réen deguanzhang, shug,
n i men zuoti N j 1 ntian weishénme méiy 5 u zhao xiang ldi de shama zup zhuan, wan n i
men de g 5 ngzuo ne.
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4 5:14And the officers of the children of Israel, which Pharaoh's taskmasters had set
over them, were beaten, and demanded, Wherefore have ye not fulfilled your task in making
brick both yesterday and to day, as heretofore?

', 5:14The Israelite foremen appointed by Pharaoh's slave drivers were beaten and
were asked, "Why didn't you meet your quota of bricks yesterday or today, as before?"

H 5:15

4 5:15Y 1 selie rendeguanzhangjio lai aiqia falaoshugs, weishénme zheyiang da

i nide parén.
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 5:15Then the officers of the children of Israel came and cried unto Pharaoh, saying,
Wherefore dealest thou thus with thy servants?

14, 5:15Then the lIsraelite foremen went and appealed to Pharaoh: "Why have you]
treated your servants this way?

H 5:16

4 5:16Dg gong de bu bs cao gei parén, binggie dui w g men shu g, zup zhu a nf
ba. kainnz, n1 parén 4ile d4, gishi shi n1 b3 ixing de cuo.
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4, 5:16There is no straw given unto thy servants, and they say to us, Make brick: and,
behold, thy servants are beaten; but the fault is in thine own people.
, 5:16Your servants are given no straw, yet we are told, 'Make bricks!" Your servants
are being beaten, but the fault is with your own people.”
H 5:17




14y 5:17Dan falao shug, nymen shi lindud de, n 1 men shi landud de, sugyy
shu 5, rong w s men qu jisi Y & héhua.
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4 5:17But he said, Ye are idle, ye are idle: therefore ye say, Let us go and do sacrifice
to the LORD.

*44 5:17Pharaoh said, "Lazy, that's what you are--lazy! That is why you keep saying, 'Let
lus go and sacrifice to the LORD."

H 5:18

H 5:18Xianzai n 1 men qu zud g6 ng ba, caoshi bu gein 1 mende, zhuanque yior
0 sha jiaona.
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, 5:18Go therefore now, and work; for there shall no straw be given you, yet shall ye
deliver the tale of bricks.

4 5:18Now get to work. You will not be given any straw, yet you must produce your
full quota of bricks."

H 5:19

4 5:19Y 1 selie réen deguanzhangtingshug, nimenmeitianzup zhuandegos




ngzuo yidi a n buke ji a nsh 3 0, jiu zh 1 dao shi z 5 oya huohuan le.
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4 5:19And the officers of the children of Israel did see that they were in evil case,
after it was said, Ye shall not minish ought from your bricks of your daily task.

4, 5:19The Israelite foremen realized they were in trouble when they were told, "You
are not to reduce the number of bricks required of you for each day."

H 5:20

4 5:20Tamen i le f 5150 chglai, zheng yujian Mox 1, Yalan zhan zai duimian,
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4, 5:20And they met Moses and Aaron, who stood in the way, as they came forth from]
Pharaoh:

+ 5:20When they left Pharaoh, they found Moses and Aaron waiting to meet them,

H 5:21

4 5:21Jin xiang ta men shu g, yuan'Y & héhug jian cha n 1 men, sh 1 xing panduan, y i n
nimenshi wgmenzai fglaohé ta chénpa miangiany s ule chou ming, ba dzo di zaj




tamenshsuzhgngsha wgmen.
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‘4 5:21And they said unto them, The LORD look upon you, and judge; because ye
have made our savour to be abhorred in the eyes of Pharaoh, and in the eyes of his servants,
to put a sword in their hand to slay us.

H4i 5:21and they said, "May the LORD look upon you and judge you! You have made
[us a stench to Pharaoh and his officials and have put a sword in their hand to kill us."

H 5:22

4 5:22Mox 1 hui dao Y & héhug nali, shus, Zhg a, n1 weishénme ki dai zhe b aixi
ng ne, weishénme d s faw s qu ne.
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, 5:22And Moses returned unto the LORD, and said, LORD, wherefore hast thou so
levil entreated this people? why is it that thou hast sent me?
14 5:22Moses returned to the LORD and said, "O Lord, why have you brought trouble
[upon this people? Is this why you sent me?
H 5:23
4 5:23Z1 congw s qu jianfslg o, fengn 1 de ming shug hui, ta jin kudai zhe b 5 ix
ing, n 1 yidi a n ye méiy 5 u zhengjiu ta men.
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th 5:23 BReEEIE L EAT R RS - M E NIRRT S RE T IRE—REEA BB !
t 5:23 BREPGEIRIIE EMGETAE MR > (B A IIERER RR > (REF A SRR |7
i 5:23 BREENARANE - FRREVREEE LR > ME T E A > MR A RRREYE
Le

t 5:23 HEREUAE ~ FHAUHAL S ~ HaRHIR - MHERERL -

th 5:23 BIERENEEAE - FBIRAVASE > st S FFE A (RA—RI AR BIRE E 2 -

‘4 5:23For since | came to Pharaoh to speak in thy name, he hath done evil to this
people; neither hast thou delivered thy people at all.

4, 5:23Ever since | went to Pharaoh to speak in your name, he has brought trouble
[upon this people, and you have not rescued your people at all."




